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Revisar par de apriete de tornillos a las
6meses/1.000 Km. de uso.

Check the bolt torque after 6 months or
1000 km of use.

Schrauben nach 6 Monaten/1.000 Km.
Lausleistung überprüfen.

Vérifier le serrage des vis tous les 6 mois
/1000 Km d'utilisation.

Revisar Par de Apertado de parafusos todos
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1. Desmontar el paragolpes y
retirar los tornillos de los
soportes.

2. Introducir las piezas (4), en el
interior de las vigas del
vehículo.

3. Colocar los soportes laterales,
entre el chasis y los soportes
del paragolpes, y apuntar
m e d i a n t e l o s t o r n i l l o s
indicados.

4. Colocar el paragolpes sobre su
soporte, empleando para ello
las piezas (5).

5. C o l o c a r e l c u e r p o d e l
enganche.

6. Apretar todos los tornillos
según tabla de apriete.

7. Revisar par de apriete de
tornillos a las 6 meses/1.000
Km. de uso.

1. Remove the bumper and
take off the bracket bolts.

2. Introduce the pieces (4) in the
interior of the vehicle's beams.

3. Install the lateral brackets
between the chassis and the
bumper brackets, and hand
tighten using the indicated
bolts.

4. Install the bumper on its bracket
using the appropriate pieces
(5).

5. Install the hitch body.

6. Tighten all bolts according to
the torque table.

7. Check the bolt torque after 6
months or 1000 km of use.

1. H e r a u s n e h m e n d e r
Stossfänger und Schrauben
rausnehmen von der Trägern.

2. Fixieren die Teile (4), im
inneren der Träger des
Fahrzeuges.

3. Fixieren die seitlichen Teile der
Kupplung an Chassis, (siehe
Anlage).

4. Fixieren der Stossfänger mit
Teil (5).

5. Fixieren der Kupplung.

6. Schrauben entsprechend der
D r e h m o m e n t t a b e l l e
festziehen.

7. S c h r a u b e n n a c h 6
M o n a t e n / 1 . 0 0 0 K m .
Laufleistung überprüfen.
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Recorte del paragolpes/ Recess of the bumperdé
Ausschintt des stossfängers/ Coupe du pare-chocs/ Recortar o pára-choques
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F PIMNSTRUCTIONS DE MONTAGE INSTRUÇÕES DO MONTAGEM SEPARACION MINIMA DE LA BOLA

1. Démonter le pare-chocs et
retirer les vis des supports.

2. Introduire les pièces (4), à
l'intérieur des barres du
véhicule.

3. Installer les supports latéraux
entre le châssis et les supports
du pare-chocs, puis assurer le
tout, à l'aide des vis indiquées.

4. Installer le pare-chocs sur son
support, en utilisant pour ce
faire, les pièces (5).

5. Installer le corps central du
dispositif d'attelage.

6. S e r r e r t o u t e s l e s v i s
conformément aux instructions
figurant dans le tableau de
force de serrage.

7. Vérifier le Serrage des vis tous
l e s 6 m o i s / 1 0 0 0 K m
d'utilisation.

1. Desmontar o pára-choques e
retirar os parafusos dos
suportes.

2. Introduzir as peças (4), no
interior das vigas do veículo.

3. Colocar os suportes laterais,
entre o chassis e os suportes
do pára-choques, e apontar
med ian te os pa ra fusos
indicados.

4. Colocar o pára-choques sobre
o seu suporte, utilizando para
isso as peças (5).

5. Colocar o corpo do enganche.

6. Apertar todos os parafusos
segundo tabela de apertado.

7. Revisar par de apertado de
p a r a f u s o s t o d o s o s 6
meses/1.000 Km. de uso.

x




